Λατινικά Β΄ Λυκείου
Ενότητα 14
Ένα φοβερό όνειρο
Γραμματική
Ουσιαστικά
A΄ ΚΛΙΣΗ:
Θηλυκά: Athenae, –arum (χωρίς ενικό)
Αρσενικά: animus, -i, Cassius, -ii, (-i), Antonius, -ii, (-i), mortuus, -i, Octavianus, -i, Orcus, –i (χωρίς πληθυντικό), servus, –i, somnus, -i
Ουδέτερα: bellum, -i, somnium, -i, supplicium, -i
Γ΄ ΚΛΙΣΗ:
Αρσενικά: homo, hominis, timor, timoris, terror, teroris
Θηλυκά: magnitudo, magnitudinis
Ουδέτερα: caput, capitis, nomen, nominis
Δ΄ ΚΛΙΣΗ:
Αρσενικά: exercitus, -us
Ε΄ ΚΛΙΣΗ:
Αρσενικά: dies, -ei
Θηλυκά: effigies, -ei, facies, -ei, fides, –ei (χωρίς πληθυντικό), res, -rei, species, -ei
Παραθετικά επιθέτων
	Θετικός
	Συγκριτικός
	Υπερθετικός

	Β΄ΚΛΙΣΗ
	
	

	Actiacus, -a, -um
	-
	-

	horrendus, -a, -um
	-
	-

	paucus, -a, -um
	paucior, -ior, -ius
	paucissimus, -a, -um

	sollicitus, -a, -um
	sollicitior, -ior, -ius
	solicitissimus, -a, -um

	squalidus, -a, -um
	squalidior, -ior, -ius
	squalidissimus, -a, -um

	Γ’ ΚΛΙΣΗ
	
	

	Parmensis, -is, -e
	-
	-

	ingens -ntis
	ingentior, -ior, -ius
	ingentissimus, -a, -um

	similis, -is, -e
	similior, -ior, -ius
	similissimus, -a, -um



Ρήματα
	Ενεστώτας
	Παρακείμενος
	Σουπίνο
	Απαρέμφατο

	sum
	fui
	-
	esse

	Α΄ΣΥΖΥΓΙΑ
	
	
	

	confirmo
	confirmavi
	confirmatum
	confirmāre

	do
	dedi
	datum
	dare

	excito
	excitavi
	excitatum
	excitare

	existimo
	existimavi
	existimatum
	existimare

	inclamo
	inclamavi
	inclamatum
	inclamare

	interrogo
	interrogavi
	interrogatum
	interrogare

	somnio
	somniavi
	somniatum
	somniare

	Β’ ΣΥΖΥΓΙΑ
	
	
	

	appareo
	apparui
	apparitum
	apparere

	respondeo
	respondi
	responsum
	respondere

	video
	visi
	visum
	videre

	Γ΄ ΣΥΖΥΓΙΑ
	
	
	

	adficio
	adfeci
	adfectum
	adficere (-io)

	aspicio
	aspexi
	aspectum
	aspicere (-io)

	afficio
	affeci
	affectum
	afficere (-io)

	concipio
	concepi
	conceptum
	concipere (-io)

	concutio
	concussi
	concussum
	concutere (-io)

	confugio
	confugi
	-
	confugere (-io)

	cupio
	cupi(v)i
	cupitum
	cupere (-io)

	Δ’ ΣΥΖΥΓΙΑ
	
	
	

	audio
	audi(v)i
	auditum
	audire

	venio
	veni
	ventum
	venire


Αντωνυμίες:
Δεικτική: is, ea, id, ille, illa, illud, ipse, ipsa, ipsum, idem, eadem, idem
Αναφορική: qui, quae, quod
Αόριστη: nemo, nihil
Προσωπική: se
Λατινικές φράσεις:
• tabula rasa (κατά λέξη: άγραφη πλάκα, αποξεσμένος, σβησμένος πίνακας). Λέγεται για τον νου, που θεωρείται ως κάτι άγραφο, κενό, πριν γεμίσει με εντυπώσεις, γνώσεις, εμπειρίες 
• terra incognita άγνωστη γη, άγνωστος τόπος, άγνωστο θέμα, αντικείμενο
Ετυμολογικά:
exercitu- (ισπαν.) ejército (= στρατός)// (γαλλ.) exercise (=άσκηση)
confugit- φεύγω, φυγή// (αγγλ.) fugitive (=φυγάς)
animum- ανιμισμός (<γαλλ.), άνεμος
solli-citum- (γαλλ.) in-citer (=υποκινώ)
somno, somniavit- ὓπνος
dederat, dedit- δίδωμι, δώρημα, δώρο
apparuit- (αγγλ.) appear (=εμφανίζομαι)
species, a-spexit- (αγγλ.) prospect (= προοπτική, άποψη)// σπέκουλα (= κερδοσκοπία), σπεκουλαδόρος, σπεκουλάρω (<ιταλ.)
horrenda- (αγγλ.) horror (=φρίκη, τρόμος)
venire- βαίνω
hominem, neminem (<ne + homo)- ουμανισμός (<γαλλ.)
magni-tudinis- μέγας// (αγγλ.) magnitude (=μέγεθος, σημασία)// (γαλλ.) magnifique
facie- φάτσα (<ιταλ.)// (αγγλ.) face (=πρόσωπο)
similem- (αγγλ.) similar [=(παρ)όμοιος]
effigiei- φιγούρα (<ιταλ.)
mortui- βροτός// (γαλλ.) mort (=νεκρός)// (αγγλ.) mortal (=θνητός)
timorem- (αγγλ.) timorous (= δειλός, φοβισμένος)
con-cepit- (ιταλ.) capire (= καταλαβαίνω)
nomen- ὄνομα// (γαλλ.) nom (=όνομα, ουσιαστικό), (αγγλ.) name
audire- ἀΐω
cupivit- (γαλλ.) cupidité (=απληστία)
respondit- σπένδω, σπονδή, άσπονδος// (πορτογ.) responder (=απαντώ)
terror- τρέω, τρόμος// (γαλλ.) terroriste (= τρομοκράτης)
concussit- (αγγλ.) concussion (=εγκεφαλική διάσειση/ κλονισμός)
ex-citavit- (γαλλ.) inciter (=υποκινώ)
servos- σερβίρω, σερβιτόρος, σερβίτσιο// σερβίς, σέρβις
inclamavit- ρεκλάμα [<γαλλ. réclame (=διαφήμιση)]
interrogavit- (γαλλ.) interrogation (=ερώτημα, ανάκριση)
viderant- ἱδεῖν, ιδέα, βίντεο (<αγγλ.) video
paucis- παῦρος (=μικρός, λίγος)
diebus- (Ζεύς, γεν. Διός) Δίας (ως «θεός του φωτός»)
res- ρεαλισμός (<γαλλ.) // (αγγλ.) real (=πραγματικός)
fidem- πειθώ// (αγγλ.) con-fidence (=αυτοπεποίθηση)
con-firmavit- (γαλλ.) confirmer (=επιβεβαιώνω)// φίρμα (<ιταλ.)
supplicio (γαλλ.) supplication (=ικεσία)
capitis- καπέλο [< ιταλ. capello (=κάλυμμα κεφαλιού)// (γαλλ.) capitalisme
ad-fecit- (αγγλ.) facts (=γεγονότα)



